
Spa
• Sala mixta para dos personas
• Cabina de hidroterapia – bañera de hidromasaje
• Ducha Vichy
• Sala de masajes orientales
• Cabina de tratamientos de belleza
• 2 salas de relajación (una con Wave Dream – 

proyección de imagen y sonido)
• Circuito de Hidroterapia

Wellness Center
• Sauna seca 85º • Laconium 60º
• Baño de vapor salino 45º
• Cabina de hielo • Ducha de sensaciones
• Piscinas cubiertas y al aire libre con agua de 

mar climatizada (estacionalmente en la 
piscina exterior)

• Gimnasio equipado con aparatos cardiovascu-
lares y de musculación (200 m²)

Spa
• Chambre mixte pour deux personnes
• Cabine d’hydrothérapie – jet tub
• Douche Vichy
• Salle de massage oriental
• Cabine de soins de beauté
• 2 salles de relaxation (dont une avec Wave 

Dream – projection d’images et de sons)
• Circuit d’hydrothérapie

Wellness Center
• Sauna sec 85º • Laconium 60º
• Bain de vapeur aux sels 45º
• Cabine de glace • Douche à sensations
• Piscines intérieure et extérieure avec de l’eau 

extérieure)

musculation (200 m²)

Spa
• Gabinete misto para duas pessoas
• Gabinete de hidroterapia – banheira de jatos
• Duche Vichy
• Gabinete de Massagens Orientais
• Gabinete de tratamento de beleza
• 2 Salas de repouso (uma com Wave Dream – 

projecção de imagens e som)
• Circuito de Hidroterapia

Wellness Center
• Sauna seca 85º • Laconium 60º
• Banho de vapor de sais 45º
• Cabine de gelo • Duche sensações
• Piscinas interior e exterior com água do mar 

aquecida (sazonal na piscina exterior)

musculação (200 m²)

Spa
• Mixed room for two people
• Hydrotherapy cabine – jet tub
• Vichy shower
• Oriental massage room
• Beauty treatment cabine
• 2 relaxation rooms (one with Wave Dream – 

image and sound projection)
• Hydrotherapy circuit

Wellness Center
• Dry sauna 85º • Laconium 60º
• Salt steam bath 45º
• Ice cabin • Sensation shower
• Indoor and outdoor pools with heated 

seawater (seasonally in the outdoor pool)

training (200 m²)

O Spa & Wellness Center é um dos mais completos e modernos do país, proporcionando a simbiose 
perfeita entre corpo e mente. Associado à Thalgo, prestigiada marca especializada em Talassoterapia, 
convida-o a descobrir o prazer sensorial do mar combinado com as virtudes terapêuticas. Massagens, 
terapias holísticas, hidroterapia, tratamentos de rosto e corpo são algumas das opções inspiradas em 
rituais exclusivos de beleza e bem-estar.

entre cuerpo y mente. Asociado a Thalgo, prestigiosa marca especializada en Talasoterapia, le invita a 
descubrir el placer sensorial del mar combinado con sus virtudes terapéuticas. Masajes, terapias 
holísticas, hidroterapia, tratamientos faciales y corporales son algunas de las opciones inspiradas en 
exclusivos rituales de belleza y bienestar.

The Spa & Wellness Center is a modern and sophisticated space that provides the perfect symbiosis 
between body and mind. Associated with Thalgo, a prestigious brand specialising in Thalassotherapy, 
it invites you to discover the sensory pleasure of the sea combined with its therapeutic virtues. 
Massages, holistic therapies, hydrotherapy, face and body treatments are some of the options 
inspired by exclusive beauty and wellness rituals.

le corps et l’esprit. Associé à Thalgo, marque prestigieuse spécialisée dans la Thalassothérapie, il vous 
invite à découvrir le plaisir sensoriel de la mer associé à ses vertus thérapeutiques. Massages, 
thérapies holistiques, hydrothérapie, soins du visage et du corps sont quelques-unes des options 
inspirées de rituels exclusifs de beauté et de bien-être.

SPA & WELLNESS CENTER

Entretenimiento y diversión en las cercanías
• Casino Espinho
• Golf - Oporto Golf Club y Clube Golfe Miramar
• Actividades ecuestres
• Mercado semanal - Feria de Espinho
• Surf y otros deportes acuáticos y náuticos
• Paracaidismo
• Complejo de tenis Espinho
• Pasarela marítima Gaia-Espinho-Esmoriz (>22 

km de recorrido)
• Rutas gastronómicas
• Cruceros turísticos por el río Duero
• Visitas guiadas a la ciudad de Porto, castillos, 

museos, bodegas de vino de Porto 
• Marina de Gaia y de Porto
• Actividades turísticas diversas

Divertissements et activités à proximité
• Casino Espinho
• Golf - Oporto Golf Club et Clube Golfe Miramar 
• Activités équestres
• Marché hebdomadaire - Foire d’Espinho
• Surf et autres sports nautiques et aquatiques
• Parachutisme 
• Complexe de tennis d’Espinho
• Passerelle en bois longeant la mer entre 

Gaia-Espinho-Esmoriz (>22 km de parcours)
• Itinéraires gastronomiques

• Visites guidées de la ville de Porto, châteaux, 
musées, chais du Vin de Porto 

• Port de plaisance de Gaia et de Porto
• Activités touristiques diverses

Entretenimento e diversão na proximidade
• Casino Espinho
• Golfe - Oporto Golf Club e Clube Golfe Miramar
• Actividades Equestres 
• Mercado Semanal - Feira Espinho
• Surf e outros desportos aquáticos e náuticos
• Pára-quedismo 
• Complexo de Ténis Espinho
• Passadiço marítimo Gaia-Espinho-Esmoriz 

(>22 km de percurso)
• Roteiros gastronómicos
• Cruzeiros turísticos no rio Douro
• Visitas guiadas à cidade do Porto, Castelos, 

Museus, Caves de Vinho do Porto • Marina de 
Gaia e do Porto

• Actividades turísticas diversas

Entertainment and amusement close by
• Casino Espinho
• Golf - Oporto Golf Club and Miramar Golf Club
• Horse Riding
• Weekly Market – Espinho’s Fair

• Skydiving 
• Espinho Tennis Complex
•  Gaia-Espinho-Esmoriz maritime boardwalk 

(>22 km long)
• Gastronomic itineraries
• Tourist Cruises on the River Douro
• Guided visits to the city of Porto, Castles, 

Museums, Port Cellars 
• Gaia and Porto Marina
• Various tourist activities

Servicios
• 17 salas de reunión con luz natural (la mayor de 

400 m2)
• Aparcamiento privado gratuito (300 vehículos)
• Garaje privado (50 vehículos)
• Punto de carga universal para coches 

eléctricos (aparcamiento exterior)
• Centro de negocios
• Bicicletas
• Helipuerto

Ocio
• Piscina exterior con agua de mar
• 2 pistas de tenis
• Campo de pádel
• Campo de deportes
• Campo de vóley playa
• Minigolf
• Parque Infantil
• Bicicletas
• Mesa de billar
• Tenis de mesa

Services
• 17 salles de réunion dotées de lumière 

naturelle (la plus grande ayant 400 m2)
• Parking privé gratuit (300 places)
• Garage privé (50 places)
• Borne de recharge universelle pour voitures 

• Vélos
• Héliport

Activités
• Piscine extérieure avec eau de mer
• 2 courts de tennis
• Court de padel
• Terrain de sports
• Terrain de beach-volley
• Mini-golf
• Aire de jeux pour enfants
• Vélos
• Table de billard
• Tennis de table

Serviços
• 17 salas de reunião com luz natural (a maior 

com 400 m2)
• Parking privativo gratuito (300 viaturas)
• Garagem privada (50 viaturas)
• Ponto de carregamento universal para carros 

eléctricos (parque exterior)
• Business Center
• Bicicletas
• Heliponto

Lazer
• Piscina exterior com água do mar
• 2 Campos de ténis
• Campo de Padel
• Campo para prática de desportos 
• Campo de Voleibol de Praia
• Mini-Golfe
• Parque Infantil
• Bicicletas
• Mesa de snooker
• Ténis de mesa

Services
• 17 meeting rooms with natural light (the 

largest with 400 m2)
• Free private car park (300 cars)
• Private garage (50 cars)
• Universal charging point for electric cars 

(outdoor car park)
• Business Centre
• Bicycle
• Helipad

Leisure
• Outdoor seawater swimming pool
• 2 Tennis courts
• Padel court
• Field for sports
• Beach Volleyball Court
• Mini-Golf
• Playground
• Bicycles
• Snooker
• Table tennis

Restaurantes | Bares
• Restaurante “O Jardim”
• 
• Bar “Ponto de Encontro”
• Bar “Salão de Jogos”
• Terraza cubierta

Restaurants | Bars
• Restaurant “O Jardim”

• Bar “Ponto de Encontro”
• Bar “Salão de Jogos”
• Terrasse intérieure 

Restaurantes | Bares
• Restaurante “O Jardim”

• “Bar Ponto de Encontro”
• “Bar Salão de Jogos”
• Esplanada interior

Restaurants | Bars
• Restaurant “O Jardim”

• Bar “Ponto de Encontro”
• Bar “Salão de Jogos”
• Indoor terrace

Alojamiento
• 174 habitaciones, (90 % son habitaciones 

comunicadas)
  - 169 habitaciones, de las cuales 111 tienen 

balcón y vistas al mar
  - 5 suites con balcón y vistas al mar
  - habitaciones familiares
  - habitaciones para personas con movilidad 

reducida
• Aire acondicionado
• Caja fuerte
• Minibar
• Teléfono directo
• TV LCD con canales por cable
• Wi-Fi gratis

Hébergement
• 174 chambres (90% des chambres sont 

communicantes)
  - 169 chambres dont 111 avec balcon et vue 

mer
  - 5 suites avec balcon et vue mer
  - chambres familiales
  - chambres adaptées aux personnes à 

mobilité réduite
• Climatisation

• Mini-frigo
• Téléphone avec ligne directe
• TV LCD avec chaînes câblées
• Wi-Fi gratuite

Alojamento
• 174 Quartos (90% são quartos comunicantes)

- 169 Quartos, sendo 111 com varanda e vista 
mar

- 5 Suites com varanda e vista mar
- quartos familiares
- quartos para pessoas com mobilidade 

reduzida
• Ar condicionado
• Cofre
• Mini-bar
• Telefone com acesso directo ao exterior
• TV LCD com canais por cabo
• Wi-Fi grátis

Accommodation
• 174 rooms (90% are interconnecting rooms)

- 169 rooms, 111 of which have a balcony and 
sea view

- 5 Suites with balcony and sea view
- family rooms;
- rooms for people with reduced mobility

• Air conditioning
• Safe
• Mini-bar
• Telephone with a direct outside line
• Cable LCD TV
• Free Wi-Fi

HOTEL
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HOTEL SOLVERDE
SPA & WELLNESS CENTER
Avenida da Liberdade, 212
4410-154 S.F. Marinha
Vila Nova de Gaia · Portugal
+351 227 338 030
hotelsolverde@solverde.pt
gruposolverde.pt

HOTEL CASINO CHAVES
+351 276 309 600
hotelcasinochaves@solverde.pt

77

HOTEL ALGARVE CASINO
+351 282 402 000
hotelalgarve@solverde.pt

66

CASINO MONTE GORDO
+351 281 530 800
depcomer.cvm@solverde.pt

55

CASINO VILAMOURA
+351 289 310 000
depcomer.cvm@solverde.pt

44

HOTEL SOLVERDE SPA
& WELLNESS CENTER
+351 227 338 030
hotelsolverde@solverde.pt

33

HOTEL APARTAMENTO SOLVERDE
+351 227 338 000
hotelapartamento@solverde.pt

22

CASINO ESPINHO
+351 227 335 500
casinoespinho@solverde.pt

11
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222222211
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LISBOA

FARO

PORTO

O Hotel Solverde Spa & Wellness Center é uma das mais atrativas unidades hoteleiras do grande Porto. 
Com localização privilegiada a 2 minutos da cidade de Espinho e a apenas 15 minutos do centro Porto, 
ergue-se este imponente hotel onde habita um serviço de excelência, reunindo as condições ideais 
para o turismo de lazer e de negócios no norte de Portugal.
Inserido num complexo de 2 hectares e com acesso directo à praia, proporciona uma agradável 

paisagem envolvente.
A gastronomia é também um dos pontos de destaque desta unidade hoteleira Solverde, oferecendo 
um rico e variado leque das mais saborosas iguarias da cozinha tradicional portuguesa e internacional.

The Hotel Solverde Spa & Wellness Center is one of the most attractive hotel units in Greater Porto. 
With a privileged location just 2 minutes from the city of Espinho and only 15 minutes from downtown 
Porto, this imposing hotel is home to excellent service, providing the ideal conditions for leisure and 
business tourism in northern Portugal.
It is set in a 2-hectare complex with direct access to the beach. The hotel provides a pleasant 

surrounding landscape.

of the most delicious delicacies of traditional portuguese cuisine and international cuisine.

El Hotel Solverde Spa & Wellness Center es una de las unidades hoteleras más atractivas del Gran 
Porto. Con una ubicación privilegiada a 2 minutos de la ciudad de Espinho y a solo 15 minutos del 
centro de Porto, se alza este imponente hotel donde reside un servicio de excelencia, reuniendo las 
condiciones ideales para el turismo de ocio y de negocios en el norte de Portugal.
Situado en un complejo de 2 hectáreas y con acceso directo a la playa, ofrece una agradable atmósfera 

La gastronomía también es uno de los puntos destacados de este establecimiento hotelero Solverde, 
que ofrece un rico y variado surtido de los manjares más sabrosos de la cocina tradicional portuguesa 
e internacional.

L’Hôtel Solverde Spa & Wellness Center est l’une des unités hôtelières les plus attrayantes du Grand 
Porto. Avec un emplacement privilégié à 2 minutes de la ville d’Espinho et à seulement 15 minutes du 
centre de Porto, cet hôtel imposant abrite un service d’excellence, réunissant les conditions idéales 

environnant.

plats les plus savoureux de la cuisine traditionnelle portugaise et de la cuisine internationale.

INSPIRADO NO MAR, dedicado a si.

INSPIRED BY THE SEA, dedicated to you.

INSPIRADO EN EL MAR, dedicado a usted.

INSPIRÉ PAR LA MER, et dédiée à vous.


